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DIEN CUA QUAN UY TRUNG UONG GUI DAl TUGNG VAN TIEN DUNG
(Bién IGc 20 gid ngay 15 thdng 3 nam 1975)

"Dién gui anh Tuan[1],
Chung t6i da trao d6i véi anh Ba va anh Sau, nhan dinh tinh hinh nhu sau:

1.[0Can cl cac ngudn tin, hién nay dich da thay ré hudng chinh cla ta la Nam Tay
Nguyén, xac dinh dugc tuong déi ro luc lugng cla ta & day, & cac hudng khac ta chi
hoat dong cé muc do, vi vay ching da cé cha truong tap trung c6 gang, diéu dong luc
lugng co dong chién luge va mot so lién doan biét dong va thiét doan cé thé theo
dudng 21 ma cudc hanh quan tuong doi Ién hong gianh lai Buén Ma Thuot.

Tuy luc lugng cé tang, nhung tinh than chidng rat kém, cac mat bdo dam c6 nhiéu kho
khan. Ta cé day da diéu kién dé tiéu diét toan bd sinh lyc dich.

2.[IVi vay, can tap trung luc lugng & vung A (Buén Ma Thudt) va phu cén, nam chac luc
lugng du bi trong tay, nhanh chéng tap trung binh hda luc tiéu diét tirng cdnh quan
cua dich, trudc hét la trén huéng Phudc An, san sang tiéu diét vién binh dudng khéng,
duong bd cda ching.

Budc ti€p theo sé chuyén luc lugng Ién tiéu diét dich ¢ Cheo Reo.

Tran Budn Ma Thudt dang phat trién thanh mot cudc chién ddu quy mé 16n nham tiéu
diét trén dudi hai su doan dich. Viéc tiéu diét sinh luc 16n cla dich & day sé cé y nghia
quyét dinh déi véi su phat trién thang Igi cta chién dich trén ca chién trudng Tay
Nguyén. Can dong vién can bd, chién si cé quyét tam that I6n, nam |1dy co hoi I16n,
tiéu diét toan bo sinh luc dich, gidi phdng Nam Tay Nguyén.

3.0Pa6i véi B (Nam Bd), hinh thanh ting budc thé bao vay, tang cuong khéng ché cac
san bay va pha hay cac kho tang cua dich, ti€n hanh that khan truong moi céng tac
chuan bi can thiét dé khéng cho dich kip tré tay.

Chuc thang to.

Ky tén
CHIEN"

[1] Pai tuéng Van Tién Diing.
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Wilson Center Digital Archive Translation - English

To Tuan [Van Tien Dungl:

After discussing the situation with Brother Ba [Le Duan] and Brother Sau [Le Duc
Tho], the following is our assessment of the situation:

1. Based on information from various sources, we conclude that the enemy now
clearly realizes that our main attack sector is the southern Central Highlands and has
been able to identify our units and size in that area with some precision, and that he
understands that we are conducing only limited operations in the other sectors. For
that reason, he has decided to concentrate his efforts and is sending in strategic
mobile forces and a number of ranger groups and armored squadrons. These forces
may be sent up Route 21 to mount a relatively large operation aimed at recapturing
Ban Me Thuot.

Although his forces are supported by tanks, his morale is poor and he is having
logistics and supply problems. We have all the conditions we need to annihilate the
entire enemy force.

2. For that reason, we need to concentrate our forces in Zone A (Ban Me Thuot) and
the surrounding area, maintain firm control of our reserve force, and quickly mass our
troops and heavy weapons to annihilate individual enemy columns, starting with the
enemy force in the Phuoc An sector. We must also be ready to annihilate enemy relief
forces being brought in by air and by ground.

The next step will be to move our forces up to annihilate the enemy force at Cheo
Reo.

The battle of Ban Me Thuot is now developing into a large-scale battle aimed at
annihilating approximately two enemy divisions. Our annihilation of large numbers of
enemy troops in this area will be of decisive importance to the successful
development of the campaign throughout the entire Central Highlands. You must
motivate our cadres and enlisted men on to ensure that they have great resolve and
that they seize this tremendous opportunity to annihilate all enemy forces and
liberate the southern Central Highlands.

3. As for B (Cochin China), you should gradually surround the enemy, step up the
harassment of enemy airfields and the destruction of enemy warehouses and logistics
support facilities, and quickly carry out all necessary preparations so that the enemy
does not have time to react.

Wishing you a great victory.

Signed
Chien [Vo Nguyen Giap]



